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IMAGE AND COPY POSITIONS. ANY  CHANGES MADE TO THE ART AFTER YOU 
APPROVE MAY RESULT IN ADDITIONAL CHARGES. 
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CURRENT CHECKLIST / STATUS: 
As of APRIL 8, 2026
COSTCO APPROVAL: 

ITM. / ART. 1938038
FL1 STANDARD APPROVED: 

COSTCO ADDRESSES:
CERTIFIED TRANSLATIONS: FR / ES (FEB. 6)
CERTIFIED TRANSLATIONS: SW (FEB. 10)
CERTIFIED TRANSLATIONS: FR / ES / SW (APR. 1)

JAN. 12 - 14 - CREATED MANUAL - v.1
JAN. 20 - ADDED ITEM # - v.2
JAN. 28 - UPDATED MODES - v.3
FEB. 2 - UPDATED HEADLAMP IMAGES / BEAM COLOR / UPDATED ILLUSTRATIONS / ADDED DIMMING - v.4
FEB. 4 - 6 - ADDED SPOT ECO MODE / ADDED FR AND ES CERTIFIED TRANSLATIONS
FEB. 10 - ADDED SW CERTIFIED TRANSLATIONS / UPDATED TO NEW MANUAL LAYOUT - v.5
FEB. 10 - UPDATED IPX4 TO IPX7 - v.6
MAR. 31 - APR 1 - UPDATED IMAGES OF UNIT / UPDATED FL1 / UPDATED DIELINE LAYOUT / UPDATED TO LI-PO BATTERY WITH FR/ES CERTIFIED TRANSLATIONS - v.7
APR. 8 -UPDATED IMAGES OF UNIT - v.8
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PMS Cool Gray 1 (4, 3, 3, 0) Process Black (0, 0 , 0, 100)

PMS 200 (20, 100, 99, 11)

PMS 299 (74, 22, 0, 0)

PMS 116 (0, 17, 100, 0)

White (0, 0, 0, 0)
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ACCESS:
MANUALS, WARRANTIES, FAQS, BATTERY 
INFO, SUPPORT

ACCÈS :
MANUELS, GARANTIES, FAQ, INFOS SUR LES 
BATTERIES, SOUTIEN
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MANUALES, GARANTÍAS, PREGUNTAS 
FRECUENTES, INFORMACIÓN SOBRE LAS 
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INFO

Fabricant :
©2021 INFINITY X1 LLC®
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

SERVICE À LA CLIENTÈLE :
1-800-942-1666
En anglais et en espagnol

HEURES :
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure du Pacifique)

SOUTIEN EN ANGLAIS ET DANS D'AUTRES LANGUES (SEULEMENT EN LIGNE)
www.myproduct.infinityx1.com
support@infinityx1.com

FABRIQUÉ EN CHINE
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Seattle, WA 98124-1535
USA
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Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
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* faisant a�aire au Québec sous
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Polígono Empresarial Los Gavilanes
C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España
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900 111 155
www.costco.es/contact

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts
WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113
www.costco.co.uk/contact

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi
361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan
0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro
Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea
1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive
Westgate
Auckland 0814
New Zealand
www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine
No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District
Shanghai
China 201315
+86-21-6257-7065

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765
RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500
www.costco.com.mx

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer
Iceland
www.costco.is/contact

Costco France
1 avenue de Bréhat
91140 Villebon-sur-Yvette
France
01 80 45 01 10
www.costco.fr/contact 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141
Australia
www.costco.com.au

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614
114 11 Stockholm
Sweden
www.costco.se/contact

DÉM
ARRAGE RAPIDE

CONFIGURATION CONFIGURATION TERMINÉE
L’ALIMENTATION EST VERROUILLÉE AU MOMENT DE L'ACHAT.
     
Maintenir le bouton d'alimentation de la lampe enfoncé 
pendant 3 secondes pour la DÉVERROUILLER. Code QR :

FAQ et assistance
Vidéo d'installation

Inscription à la garantie prolongée
Accès au manuel

ITM. / ART. 1938038
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux conditions 
suivantes : 1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage 
préjudiciable; 2) cet appareil doit accepter le brouillage reçu, 
même celui pouvant nuire à son fonctionnement

ATTENTION / AVERTISSEMENTS

AU SUJET DES PILES ET DE LEUR ÉLIMINATION

Veuillez recycler ou éliminer les piles usagées selon les règlements locaux. 
Température de travail : de -20 ºC à 54 ºC / -4 ºF à 129.2 ºF.

MISE EN GARDE MISE EN GARDE

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX RÈGLEMENTS DE LA FCC
N.B. : Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas causer 
de brouillage préjudiciable; 2) cet appareil doit accepter le brouillage reçu, même celui 
pouvant nuire à son fonctionnement

CAN ICES-005 (B) / NMB-005(B). Cet appareil numérique la classe B est conforme à la 
norme NMB-005 du Canada.

Il est possible que ce produit émette un rayonnement optique dangereux. Positionner 
la lampe de manière à éviter un regard prolongé vers la source lumineuse à une 
distance inférieure à 1,5 m / 4,9 pi.

M
ANUEL
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

FR

FONCTIONNEMENT

CONFIGURATION FONCTIONNEMENT FONCTIONNEMENT
L’ALIMENTATION EST VERROUILLÉE AU MOMENT DE L'ACHAT.  
Prévient l’activation accidentelle et la décharge de la 
batterie.
Maintenir le bouton d'alimentation de la lampe enfoncé 
pendant 3 secondes pour la DÉVERROUILLER.

1 h1500

1m

TOUTES LES DEL
ALLUMÉES

FAISCEAU
CONCENTRÉ

140 m

IPX7

NORME FL1

LUMENS

180

LUMENS
400

LUMENS

1.5 h 900 150 m

5 h 15 m

5000cd

5600cd

55cd

3 h 30 m 220cd

LUMENS

FAISCEAU LARGE

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

30 h30 25 m

LUMENS

150cd

RECHARGEABLE

BROADVIEW®

FAISCEAU ÉCO

LE TÉMOIN LUMINEUX PASSE DU ROUGE AU VERT LORSQUE LA RECHARGE EST TERMINÉE

Vert : 67 % - 100 %

Orange : 34 % - 66 %

Rouge : 6 % - 33 %

Clignotant rouge : ≤5 %

RECHARGE AVEC USB-C

TEMPS DE RECHARGE : 4 heures

1 x Appuyer une fois pour allumer
2 x Appuyer deux fois pour éteindre

1 x 2 x

1 x Appuyer une fois pour passer d'un mode à l'autre

MARCHE ARRÊT Broadview

400 lumens

Faisceau 
large

180 lumens

Faisceau 
concentré

900 lumens

Toutes les 
DEL allumées

1 500 lumens

Faisceau
éco

30 lumens

Faisceau
rouge

®

BOUTON D'ALIMENTATION MODES

> 3sMantenga presionado para atenuar

Fonction mémoire permettant de revenir au mode précédent
lorsque l'appareil est remis sous tension

3 x2 x1 x 4 x 5 x 6 x

1 x Appuyer une fois pour allumer
2 x Appuyer deux fois pour éteindre

1 x 2 x
MARCHE ARRÊT

BOUTON D'ALIMENTATION
1 x Appuyer une fois pour 
passer d'un mode à l'autre

MODES

1 x

• Il incombe à chaque personne d’éliminer leurs piles de façon responsable.
• Toujours séparer les piles des déchets domestiques. Ne jamais mettre des piles dans les bacs 

de collecte, car elles pourraient surchauffer, exploser et causer des incendies.
• Les piles peuvent être déposées dans des installations conçues pour leur recyclage. 

L’emplacement des centres locaux de collecte de piles rechargeables peut être trouvé en 
ligne.

• Les piles peuvent être dangereuses si elles ne sont pas manipulées correctement. Manipuler 
les piles avec prudence. Tenir hors de la portée des enfants. Garder les piles loin des matières 
combustibles. Éviter d’entreposer les piles à des températures extrêmes. Ne pas jeter dans un 
feu ni les chauffer. Ne pas les perforer, les endommager ou les démonter. Ne pas combiner des 
piles neuves et usagées. 

• Pile LiPo 1 300 mAh, 3,7 V. Le symbole de recyclage sur les piles signifie qu’elles doivent être 
recyclées plutôt que jetées.

• Ces piles contiennent des matières toxiques qui peuvent être dommageables pour 
l’écosystème. Lorsque les piles sont jetées à la décharge, ces matières peuvent contaminer le 
réseau local des eaux souterraines et ainsi pénétrer dans la chaine alimentaire de plusieurs 
façons, causant des dommages à l’environnement.

M
ANUAL

SET-UP OPERATION OPERATION
POWER LOCK IS ON AT TIME OF PURCHASE.  
Prevents accidental power on and battery drain.
TURN OFF by holding power button for 3 seconds.

Please dispose of batteries according to local regulations for the battery 
chemistry.
Working Temperature: -20 ºC to 54 ºC / -4 ºF to 129.2 ºF.

CONCERNING BATTERIES AND WASTE BATTERIESCAUTION CAUTION

FCC STATEMENT OF COMPLIANCE
Note: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). This Class B digital apparatus complies with Canadian 
ICES-005. 

CAUTION / W
ARNINGSPossible hazardous optical radiation emitted from this product. The luminaire should 

be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer than 
1.5 m / 4.9 ft is not expected.

Manufacturer:
©2021 INFINITY X1 LLC®
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE
1-800-942-1666
In English and Spanish

HOURS:
M-F 8AM to 5PM Pacific Time

SUPPORT IN ENGLISH AND ALTERNATE LANGUAGES (ONLINE ONLY)
www.myproduct.infinityx1.com
support@infinityx1.com

MADE IN CHINA

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation
P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535
USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca
* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes
C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España
NIF: B86509460
900 111 155
www.costco.es/contact

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts
WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113
www.costco.co.uk/contact

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi
361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan
0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro
Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea
1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive
Westgate
Auckland 0814
New Zealand
www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine
No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District
Shanghai
China 201315
+86-21-6257-7065

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765
RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500
www.costco.com.mx

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer
Iceland
www.costco.is/contact

Costco France
1 avenue de Bréhat
91140 Villebon-sur-Yvette
France
01 80 45 01 10
www.costco.fr/contact 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141
Australia
www.costco.com.au

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614
114 11 Stockholm
Sweden
www.costco.se/contact
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QUICK START

SET UP COMPLETE

QR Code Linking To:
FAQs and Support 

Install Video
Register for Extended Warranty

Access Manual

ITM. / ART. 1938038
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

POWER LOCK IS ON AT TIME OF PURCHASE.  
TURN OFF by holding power button for 3 seconds.

SET-UP OPERATION
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1 h1500

1m

ALL LEDs ON

SPOTLIGHT

140 m

FL1 STANDARD

LUMENS

180

LUMENS

400
LUMENS

1.5 h 900 150 m

5 h 15 m

5000cd

30 h30 25 m

LUMENS

150cd

5600cd

55cd

3 h 30 m 220cd

LUMENS

FLOODLIGHT

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

RECHARGEABLE

BROADVIEW®

SPOT ECO

IPX7

THE INDICATOR LIGHT WILL CHANGE FROM RED TO GREEN WHEN FULLY CHARGED

Green: 67% - 100%

Orange: 34% - 66%

Red: 6% - 33%

Red Flash: ≤5%

USB-C RECHARGEABLE

4h RECHARGE TIME

1 x Single Press On
2 x Double Press O�

1 x 2 x

1 x Single Press To Toggle Through Modes

ON OFF Broadview
3 x

400 Lumens

Floodlight
2 x

180 Lumens

Spotlight
1 x

900 Lumens

All LEDs On
4 x

1500 Lumens

Spot Eco
5 x

30 Lumens

Red Light
6 x

®

POWER BUTTON MODES

> 3sHold For Dimming

Memory feature to return to previous mode when unit is turned back on

1 x Single Press On
2 x Double Press O�

1 x 2 xON OFF

POWER BUTTON
1 x Single Press To
Toggle Through Modes

MODES

1 x

• All persons have a responsibility to properly dispose of batteries.
• Be sure to separate batteries from household garbage. Never place batteries in any curbside 

collection carts because they can overheat, explode, and cause fires.
• Batteries can be dropped off at designated battery disposal facilities. Please search online for 

local collection sites that will take rechargeable batteries.
• Batteries can be dangerous if mishandled. Handle batteries with care. Keep out of reach of 

children. Keep batteries away from combustible materials. Avoid storing batteries at extreme 
temperatures. Do not dispose of in fire or heat. Do not puncture, damage, or disassemble. Do 
not mix old batteries and new batteries.

• Li-Po battery 1300mAh 3.7V. The recycled symbols on the battery designate that they must be 
recycled, not thrown away.

• This battery contains toxic materials whose injection into ecosystems may cause harm. When 
added to landfills, the toxic materials may enter the local groundwater system and propagate 
through the food chain in various ways, causing damage to the environment.

LED HEADLAMPS
LAMPES FRONTALES À DEL
LINTERNAS FRONTALES DE LED
LED PANNLAMPA

1500  

LUMENS
LÚMENES
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Tillverkare:
©2021 INFINITY X1 LLC®
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

KUNDTJÄNST
1-800-942-1666
På engelska och spanska

TIMMAR
Måndag till fredag, kl. 8.00-17.00 (Stillahavstid)

SUPPORT PA ENGELSKA OCH ALTERNATIVA SPRÄK (ENDAST ONLINE)
www.myproduct.infinityx1.com
support@infinityx1.com

TILLVERKAD I KINA
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SNABBSTART

INSTÄLLNING INSTÄLLNINGEN ÄR KLAR
POWER LOCK ÄR AKTIVERAT VID KÖP.
 
STÄNG AV genom att hålla in 
strömknappen i tre sekunder.

QR-kod som länkar till:
Vanliga frågor och support

Installationsvideo
Registrera dig för utökad garanti

Åtkomst till manual

ITM. / ART. 1938038
Den här enheten uppfyller kraven i del 15 av FCC:s regler. 
Användningen är föremål för följande två villkor:
(1) Den här enheten får inte orsaka skadliga störningar, och
(2) enheten måste acceptera alla mottagna störningar, 
inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.

FÖRSIKTIGHET / VARNING

Kassera batterier enligt lokala bestämmelser för batterikemi. 
Arbetstemperatur: -20 ºC a 54 ºC / -4 ºF a 129,2 ºF.

ANGÅENDE BATTERIER OCH AVFALLSHANTERING AV BATTERIER:FÖRSIKTIGHET FÖRSIKTIGHET

Produkten kan avge farlig optisk strålning. Ljusstrålen ska riktas så att det inte går att 
stirra länge in i den på ett avstånd mindre än 1,5 m.
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FUNKTION

INSTÄLLNING FUNKTION FUNKTION
POWER LOCK ÄR AKTIVERAT VID KÖP. 
Förhindrar att strömmen slås på av misstag och 
laddar ur batteriet.
STÄNG AV genom att hålla in strömknappen i tre 
sekunder.

1 h1500

1m

ALLA LYSDIODER 
TÄNDA

SPOTLJUS

SPOT EKO

140 m

FL1 STANDARD

LUMEN

180

LUMEN
400

LUMEN

1.5 h 900 150 m

5 h 15 m

5000cd

5600cd

55cd

3 h 30 m 220cd

LUMEN

STRÅLKASTARE

UPPLADDNINGSBAR

UPPLADDNINGSBAR

UPPLADDNINGSBAR

UPPLADDNINGSBAR

30 h30 25 m

LUMEN

150cd

UPPLADDNINGSBAR

BROADVIEW®

INDIKATORLAMPAN ÄNDRAS FRÅN RÖTT TILL GRÖNT NÄR DEN ÄR FULLADDAD

Grön: 67% - 100%

Orange: 34% - 66%

Röd: 6% - 33%

Röd blinkande: ≤5%

USB-C UPPLADDNINGSBAR

4h UPPLADDNINGSTID

1 x Tryck en gång för att slå på.
2 x Tryck två gånger för att stänga av.

1 x 2 x

1 x Tryck en gång för att växla mellan lägen.

PÅ AV
Broadview

400 lumens

Strålkastare

180 lumens

Spotljus

900lumens

Alla lysdioder tända

1500 lumens

Spot eko

30 lumens

Rött ljus®

STRÖMBRYTARE LÄGEN

> 3sHåll intryckt för dimning.

Minnesfunktion för att återgå till föregående läge när enheten slås på igen

3 x2 x1 x 4 x 5 x 6 x

1 x Tryck en gång för att slå på
2 x Tryck två gånger för att stänga av

1 x 2 x

1 x Tryck en gång för att
växla mellan lägen

PÅ AV

STRÖMBRYTARE LÄGEN

1 x

IPX7

• Alla har ett ansvar att på rätt sätt göra sig av med batterier.
• Se till att separera batterier från hushållsavfall. Lägg aldrig batterier i några sopkärl vid 

trottoarkanten eftersom de kan överhettas, explodera och orsaka bränder.
• Batterier kan lämnas in på särskilda anläggningar för batteriåtervinning. Sök gärna online 

efter lokala insamlingsplatser som tar emot uppladdningsbara batterier.
• Batterier kan vara farliga om de hanteras felaktigt. Hantera batterier med försiktighet. Förvara 

utom räckhåll för barn. Håll batterier borta från brännbart material. Undvik att förvara batterier 
vid extrema temperaturer. Kasta dem inte i eld eller värme. Ta inte isär, punktera eller skada 
dem.

• Litium-polymerbatteri (Li-Po) 1300 mAh 3,7 V.  Återvinningssymbolerna på batteriet anger att 
de måste återvinnas, inte kastas bort.

• Detta batteri innehåller giftiga ämnen som kan skada ekosystem om de släpps ut. När de 
hamnar på soptippar kan de giftiga ämnena komma in i det lokala grundvattensystemet och 
spridas genom näringskedjan på olika sätt, vilket skadar miljön.

INFORM
ACIÓN

Fabricante:
©2021 INFINITY X1 LLC®
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:
1-800-942-1666
En inglés y español

HORARIO:
De lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (solo EE. UU.) Hora del Pacífico

ASISTENCIA EN INGLÉS Y OTROS IDIOMAS (SÓLO EN LÍNEA)
www.myproduct.infinityx1.com
support@infinityx1.com

HECHO EN CHINA

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation
P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535
USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca
* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes
C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España
NIF: B86509460
900 111 155
www.costco.es/contact

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts
WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113
www.costco.co.uk/contact

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi
361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan
0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro
Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea
1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive
Westgate
Auckland 0814
New Zealand
www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine
No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District
Shanghai
China 201315
+86-21-6257-7065

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765
RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500
www.costco.com.mx

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer
Iceland
www.costco.is/contact

Costco France
1 avenue de Bréhat
91140 Villebon-sur-Yvette
France
01 80 45 01 10
www.costco.fr/contact 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141
Australia
www.costco.com.au

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614
114 11 Stockholm
Sweden
www.costco.se/contact

INICIO RÁPIDO

CONFIGURACIÓN CONFIGURACIÓN TERMINADA
EL BLOQUEO DE ENCENDIDO ESTÁ ACTIVADO EN EL MOMENTO DE LA 
COMPRA.

PARA APAGAR, mantenga presionado el botón de encendido durante 
tres segundos.

Código QR que enlaza con:
Preguntas frecuentes y asistencia técnica

Vídeo de instalación
Registrarse para obtener una garantía extendida

Consultar el manual

ITM. / ART. 1938038
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la 
Comisión Federal de Comunicaciones (Federal 
Communications Commission, FCC). El funcionamiento queda 
sujeto a las siguientes dos condiciones: Este dispositivo (1) 
no debe causar interferencias perjudiciales; y (2) debe 
aceptar cualquier tipo de interferencia que reciba, como 
aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado. 

PRECAUCIÓN / ADVERTENCIAS

Deseche las baterías de acuerdo con las regulaciones locales para la 
química de la batería. 
Temperatura de funcionamiento: -20 ºC a 54 ºC / -4 ºF a 129,2 ºF.

INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS Y LAS PILAS USADASADVERTENCIA ADVERTENCIA

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA FCC
Nota: Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la Comisión Federal 
de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC). El funcionamiento 
queda sujeto a las siguientes dos condiciones: Este dispositivo (1) no debe causar 
interferencias perjudiciales; y (2) debe aceptar cualquier tipo de interferencia que 
reciba, como aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). Este aparato digital de clase B cumple con la norma 
canadiense ICES-005. 

Este producto puede emitir radiación óptica peligrosa. La luminaria se debe colocar 
de modo que se evite mirarla de forma prolongada a una distancia menor que 1,5 m.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

FR

FUNCIONAMIENTO

CONFIGURACIÓN FUNCIONAMIENTO FUNCIONAMIENTO
AL MOMENTO DE LA COMPRA, EL BLOQUEO DE ALIMENTACIÓN 
ESTÁ ACTIVADO. 
Previene que se encienda por accidente y se gaste la batería.
PARA APAGAR, mantenga presionado el botón de encendido 
durante tres segundos. 

1 h1500

1m

TODOS LOS LEDES
ENCENDIDOS

LUZ PUNTUAL

140 m

NORMA FL1

LÚMENES 

180

LÚMENES 
400

LÚMENES 

1.5 h 900 150 m

5 h 15 m

5000cd

5600cd

55cd

3 h 30 m 220cd

LÚMENES 

LUZ DE INUNDACIÓN

RECARGABLE

RECARGABLE

RECARGABLE

RECARGABLE

30 h30 25 m

LÚMENES 

150cd

RECARGABLE

BROADVIEW®

LUZ PUNTUAL
ECOLÓGICA

LA LUZ INDICADORA SE CAMBIA DE ROJO A VERDE CUANDO LA BATERÍA ESTÁ COMPLETAMENTE CARGADA

Verde: 67 % - 100 %

Naranja: 34 % - 66 %

Rojo: 6 % - 33 %

Rojo intermitente: ≤5 %

RECARGABLE POR USB-C

TIEMPO DE CARGA: 4h

1 x Pulse una vez para encender
2 x Pulse dos veces para apagar

1 x 2 x

1 x Pulse una vez para cambiar de modos

ENCENDIDO APAGADO Broadview

400 lúmenes

Luz de inundación

180 lúmenes

Luz puntual

900 lúmenes

Todos los ledes
encendidos

1500 lúmenes

Luz puntual
ecológica

30 lúmenes

Luz roja®

BOTÓN DE ENCENDIDO MODOS

> 3sMantenga presionado para atenuar

Función de memoria para volver al modo anterior cuando se vuelve a encender la unidad.

1 x Pulse una vez para encender
2 x Pulse dos veces para apagar

1 x 2 x
ENCENDIDO APAGADO

BOTÓN DE ENCENDIDO
1 x Pulse una vez para
cambiar de modos

MODOS

1 x

3 x2 x1 x 4 x 5 x 6 x

IPX7

• Todas las personas tienen la responsabilidad de desechar sus pilas de forma adecuada.
• Asegúrese de separar las pilas de los residuos domésticos. Nunca coloque pilas en los 

contenedores de recolección en la acera, dado que pueden sobrecalentarse, explotar y causar 
incendios.

• Puede dejar sus pilas en los puntos de recolección designados. Busque puntos de recolección 
locales que acepten pilas recargables en internet.

• Las pilas pueden ser peligrosas si se manipulan de forma incorrecta. Manipule las pilas con 
cuidado. Manténgalas fuera del alcance de los niños y alejadas de materiales combustibles, 
evite almacenarlas a temperaturas extremas, no las arroje al fuego ni las exponga al calor, y 
nunca las perfore, dañe o desarme. 

• Batería LiPo de 1300 mAh, 3.7 V. Los símbolos de reciclaje que figuran en la batería indican que 
debe reciclarse, no desecharse.

• Esta pila contiene materiales tóxicos cuya liberación en el ecosistema puede causar daños. 
Cuando se desechan en vertederos, esos materiales tóxicos pueden ingresar en el sistema 
local de aguas subterráneas, propagarse por la cadena alimentaria de diversas formas y 
provocar daños al medio ambiente.

LED HEADLAMPS
LAMPES FRONTALES À DEL
LINTERNAS FRONTALES DE LED
LED PANNLAMPA

1500  

LUMENS
LÚMENES


